
RICETTE DI IERI. EMOZIONI DI OGGI. 
SAPORI CHE PARLANO AL CUORE. 

RECIPES FROM THE PAST. EMOTIONS FOR TODAY. 
FLAVOURS THAT SPEAK STRAIGHT TO THE HEART.

FoReIgN AnD ItAlIaN ReTaIl MaRkEt
ReTaIl ItAlIa - EsTeRo

dal 1970

We preserve with love



Libera la tua fan asia

in cucina con Gias

t
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We preserve with love

GIAS nasce nel cuore della Calabria con una visione chiara: 
preservare con amore la qualità e la freschezza delle materie prime, 

il gusto autentico della tradizione mediterranea e il rispeּמo per il territorio.
Oggi, è tra le principali aziende italiane nella produzione di alimenti surgelati a base 

vegetale, con presenza in più di 23 Paesi e una reputazione costruita 
su qualità, innovazione e un legame profondo con le proprie radici.

GIAS was founded in the heart of Calabria with a clear vision: to lovingly preserve the quality and freshness of its 
raw ingredients, the authentic flavours of Mediterranean tradition and respect for the local area. 

Today, it is among the leading Italian companies in the production of plant-based frozen foods, with a market presence 
in more than 23 countries and a reputation built on quality, innovation and a deep connection to its roots.



La nostra missione è preservare con amore ciò che conta di più: la qualità e la freschezza delle 
materie prime, il gusto autentico della tradizione mediterranea e il rispe�o per il territorio.

Tu�o con un unico conservante: il freddo.
A�raverso una filiera agricola integrata e controllata, investimenti costanti in ricerca e sviluppo 

e un forte orientamento al cliente, ci impegniamo a far conoscere il nostro valore nel mondo 
e a portare in tavola prodoּמi di eccellenza, autentici, sani e contemporanei, 

in linea con tu�i gli stili di vita e le nuove esigenze di consumo.
Our mission is to lovingly preserve what ma�ers most: the quality and freshness of the raw ingredients, the authentic 

taste of Mediterranean tradition and respect for the region.All with a single preservative: the cold.
Through an integrated and controlled agricultural supply chain, constant investment in research and development, and 

a strong customer focus, we are commi�ed to making our value known throughout the world and to bringing excellent, 
authentic, healthy, and contemporary products to the table, in line with all lifestyles and new consumer needs.

Aspiriamo a diventare il punto di riferimento internazionale per l’alimentazione del 
futuro, a�ermando i nostri brand come simboli di qualità, affidabilità e innovazione.

L’ambizione è quella di consolidare la nostra leadership nel panorama mondiale del 
frozen e creare valore duraturo e sostenibile per tu�i gli stakeholders, continuando a 

coniugare l’eccellenza produ�iva all’impegno verso la responsabilità sociale e ambientale, 
che da sempre definiscono l’identità di GIAS.

We aspire to become the international reference point for the food of the future, establishing our brands 
as symbols of quality, reliability and innovation.

We aim to consolidate our leadership in the global frozen food market and deliver lasting, sustainable 
value to all stakeholders, while continuing to blend production excellence with the social and environmental 

responsibility that has always been at the heart of GIAS’s identity.

MiSsIoN

ViSiOn

Le NoStRe CeRtIfIcAzIoNi
OuR CeRtIfIcAtIoNs



Una linea che porta sulle tavole di oggi tu�a l’autenticità delle riceּמe italiane della tradizione, 
preparate “come una volta” con ingredienti selezionati e processi che rispe�ano la qualità di un tempo. 
Ogni prodo�o rappresenta un viaggio nei sapori autentici della cucina regionale italiana, reinterpretati 

con standard produ�ivi elevati e un’a�enzione rigorosa alla materia prima.
Pensata per consumatori aּמenti alla qualità, che ricercano il gusto vero, la genuinità e l’eccellenza 

artigianale, la linea unisce il valore del premium alla forza evocativa della tradizione.
Come una Volta brings all the authenticity of traditional Italian recipes to today’s tables, 

prepared just like they used to be, with carefully selected ingredients and processes that honour quality. 
Each product is a journey through the genuine flavours of Italy’s regional cuisine, reinterpreted 

with high production standards and meticulous a�ention to raw materials.
Designed for quality-conscious consumers seeking true taste, authenticity and artisanal excellence. 

This brand blends premium value with the evocative power of tradition.



9MX00370

X6 X140

 PATATE, ZUCCHiNE E "CiPOLLA 
ROSSA Di TROPEA CALABRiA IGP"

POTATOES, ZUCCHiNi AND "CiPOLLA 
ROSSA Di TROPEA CALABRiA IGP"

9MX01982

X6 X140

PEPERONATA CON "CiPOLLA 
ROSSA Di TROPEA CALABRiA IGP”

ITALiAN PEPERONATA WiTH"CiPOLLA 
ROSSA Di TROPEA CALABRiA IGP"

9MX01980

X6 X140

CHiCORY WiTH ANCHOViES AND CHiLi 
PEPPER SEASONiNG

9MX00368

X6 X140

 PATATE, CAROTE, ZUCCHiNE E OLiVE
POTATOES, CARROTS, ZUCCHiNi AND OLiVES BLEND

9MX00511

X6

CAPONATA ALLA SICILIANA
SiCiLiAN-STYLE CAPONATA

9ZC05074

X8 X88

ZUCCHINE A FETTE GRIGLIATE
GRiLLED COURGETTES SLiCES

CIMETTE DI RAPA ALLA PUGLIESE
 APULiAN-STYLE TURNiP GREENS

9MX00512

X6 X140

GRiGLiATiSSiMA DI VERDURE
MIXED GRILLED VEGETABLES

9MX00327

X6 X117

CiCORiA RiPASSATA CON 
ACCiUGHE E PEPERONCiNO

X140

PEPERONI A FALDE GRIGLIATI
GRiLLED HALVES PEPPERS

X7 X88

9PP06081

CONTORNI
COME UNA VOLTA

450g
450g

450g

300g

450g 450g 450g

450g450g



UNiTÀ PER CARTONE
UNiTS PER BOX= CARTONI PER PALLET

BOXES PER PALLET=

GIARDINIERA DI VERDURE
ITALiAN VEGGiE BLEND GiARDiNiERA

9MX00369

X6 X140

ZUCCHINE TRIFOLATE
SEASONED ZUCCHiNi

9MX00514

X6 X140

SCAROLA ALLA NAPOLETANA
NEAPOLiTAN-STYLE ESCAROLE 

9MX01979

X6 X140

CHiPS Di "PATATA 
DELLA SiLA IGP" 

GRiLLED  "PATATA DELLA SiLA IGP"  CHiPS

9PT05037

X6 X140

PATATE, BROCCOLi, 
CARCiOFi E PEPERONi

BROCCOLi, ARTiCHOKES 
AND PEPPERS STiR-FRiED BLEND

9MX02680

X6 X140

SPADELLATA 
Di PUNTARELLE E PATATE

STiR-FRiED PUNTARELLE AND POTATOES

9MX02243

X6 X140

"PATATA DELLA SiLA IGP" 
CON BUCCiA A SPiCCHi 

GRiLLED "PATATA DELLA SiLA IGP" WEDGES WiTH SKiN

9PT02059

X6 X140

SPADELLATA Di BROCCOLi, ZUCCHiNE, 
CAVOLETTi, PATATE DOLCi E CiPOLLA ROSSA 

BROCCOLi, ZUCCHiNi, BRUSSELS SPROUTS, 
SWEET POTATOES AND RED ONiON STiR-FRiED BLEND

9MX02498

X6 X140

SPADELLATA Di PATATE, 
MELANZANE E CAROTE GRiGLiATE

GRiLLED POTATOES, EGGPLANTS 
AND CARROTS STiR-FRiED BLEND

9MX02500

X6 X140

450g 450g 450g

450g 450g 450g

450g 450g 450g



NUGGETS DI CAVOLFIORE BBQ
CAULiFOWER BBQ NUGGETS

9CV00164

X6 X140

SPADELLATA Di CECi, 
FUNGHi, ZUCCA E CiPOLLA ROSSA

CHiCKPEAS, MUSHROOMS, BUTTERNUT 
SQUASH AND RED ONiON STiR-FRiED BLEND

9MX02699

X6

"PATATA DELLA SiLA IGP" 
E "CiPOLLA ROSSA Di TROPEA CALABRiA IGP" 

GRiLLED "PATATA DELLA SiLA IGP" AND "CiPOLLA ROSSA 
Di TROPEA CALABRiA IGP"

9MX01128

X6 X140X140

9ZP00154

X6 X140

ZUPPA Di FAGiOLi E CiCORiA
BEAN AND CHiCORY SOUP

9ZP00165

X6 X140

ZUPPA Di CECI, ZUCCA E SPINACI
CHiCKPEAS, BUTTERNUT SQUASH AND SPiNACH SOUP

9ZP00084

X6 X140

ZUPPA ALLA TOSCANA
TUSCAN-STYLE SOUP

LE ZUPPE
COME UNA VOLTA

450g450g 400g450g

600g 600g

600g
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We preserve with love

customerservice@giasspa.it
marketing@giasspa.it

MERCATO RETAIL ITALIA
  

Alessandra Piro: a.piro@giasspa.it

MERCATO INDUSTRIA E CATERING ITALIA
 

Domenico Lamura: d.lamura@giasspa.it

MERCATO ESTERO
 

Gianluca Morrone: g.morrone@giasspa.it

MERCATO ESTERO AREA DACH 

Marco Ruta: m.ruta@giasspa.it

ITALIAN INDUSTRY AND CATERING MARKET

FOREIGN MARKET

ITALIAN RETAIL MARKET

FOREIGN MARKET DACH AREA 

CoNtAtTi
CoNtAcTs




